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Abbildung 
Illustration 
Figure 
Ilustración 

Benennung 
Description 
Désignation 
Denominación 

Türband, Haustür 
Door hinge, entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée principale 
Bisagra, puerta de entrada 

Einsetzbar in den Profilsystemen Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 
For use in the Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 profile systems 
utilisable avec les systèmes de profilés Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 
Se puede utilizar en los sistemas de perfiles Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 

Türband, Nebeneingangstür 
Door hinge, side entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée secondaire  
Bisagra, puerta secundaria 

Einsetzbar in den Profilsystemen Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 
For use in the Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 profile systems 
utilisable avec les systèmes de profilés Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 
Se puede utilizar en los sistemas de perfiles Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 

Corona CT 70 Accent

Türband, Haustür 
Door hinge, entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée principale 
Bisagra, puerta de entrada 

Einsetzbar in dem Profilsystem Schüco Corona CT 70 Accent 
For use in the Schüco Corona CT 70 Accent profile system 
utilisable avec les systèmes de profilés Corona CT 70 Accent 
Se puede utilizar en el sistema de perfiles Schüco Corona CT 70 Accent 

Türband, Haus- und Nebeneingangstür 
Door hinge, main and side entrance door 
Paumelle, portes d‘entrées et secondaires
Bisagra, puerta de entrada y puerta secundaria 

Einsetzbar in dem Profilsystem Schüco Corona CT 70 Accent 
For use in the Schüco Corona CT 70 Accent profile system 
utilisable avec les systèmes de profilés Corona CT 70 Accent 
Se puede utilizar en el sistema de perfiles Schüco Corona CT 70 Accent 

Türband, Haus- und Nebeneingangstür 
Door hinge, main and side entrance door 
Paumelle, portes d‘entrées et secondaires
Bisagra, puerta de entrada y puerta secundaria 

Einsetzbar in dem Profilsystem Schüco Corona CT 70 Accent 
For use in the Schüco Corona CT 70 Accent profile system 
utilisable avec les systèmes de profilés Corona CT 70 Accent 
Se puede utilizar en el sistema de perfiles Schüco Corona CT 70 Accent 

Drehband, Nebeneingangstür 
Hinge, side entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée secondaire 
Bisagra practicable, puerta secundaria 

Einsetzbar in den Profilsystemen Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 
For use in the Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 profile systems 
utilisable avec les systèmes de profilés Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 
Se puede utilizar en los sistemas de perfiles Schüco Corona SI 82/ CT 70/ AS 60 
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Türbänder  • Door hinges 
Paumelles de portes  • Bisagras 

Türband, Haustür  • Door hinge, entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée principale  • Bisagra, puerta de entrada 

Art.-Nr.  
Art. No. 
Réf. 
N.º art. 

Benennung 
Description 
Désignation  
Denominación 

25480800 

Türband, Haustür 
Door hinge, entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée 
principale 
Bisagra, puerta de entrada 

F1-2 1 Stück 
1 

1 pièce 
1 unidad 82

  
70

25494900 F9

22968800 RAL 9005 

22968700 RAL 9016 

22968500 RAL 9016 

24 Stück 
24 

24 pièces 
24 unidades 

Art.-Nr.  
Art. No. 
Réf. 
N.º art. 

Benennung 
Description 
Désignation  
Denominación 

22963300 
Türband, Haustür 
Door hinge, entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée 
principale 
Bisagra, puerta de entrada 

RAL 9005 1 Stück 
1 

1 pièce 
1 unidad 

60
22962900 RAL 9016 
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Türband, Nebeneingangstür  • Door hinge, side entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée secondaire  • Bisagra, puerta secundaria 

Art.-Nr.  
Art. No. 
Réf. 
N.º art. 

Benennung 
Description 
Désignation  
Denominación 

25496700 
Türband, Nebeneingangstür 
Door hinge, side entrance 
door 
Paumelle, porte d‘entrée 
secondaire 
Bisagra, puerta secundaria  

F1-2 1 Stück 
1 

1 pièce 
1 unidad 

82
  

70

25495200 F9

25495100 RAL 9005 

25495000 RAL 9016 

25496100 RAL 9016 

24 Stück 
24 

24 pièces 
24 unidades 

Art.-Nr.  
Art. No. 
Réf. 
N.º art. 

Benennung 
Description 
Désignation  
Denominación 

25495900 
 Türband, Nebeneingangstür 
Door hinge, side entrance 
door 
Paumelle, porte d‘entrée 
secondaire 
Bisagra, puerta secundaria 

RAL 9005 1 Stück 
1 

1 pièce 
1 unidad 

60

25495800 RAL 9016 
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Türbänder  • Door hinges 
Paumelles de portes  • Bisagras 

Art.-Nr.  
Art. No. 
Réf. 
N.º art. 

Benennung 
Description 
Désignation  
Denominación 

25492300 
Türband, Haustür 
Door hinge, entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée 
principale 
Bisagra, puerta de entrada 

RAL 9001 1 Stück 
1 

1 pièce 
1 unidad 25492400 RAL 9465 

 Türband, Haustür, 19038... • Door hinge, entrance door , 19038...
Paumelle, porte d‘entrée principale, 19038...  • Bisagra, puerta de entrada, 19038...

Art.-Nr.  
Art. No. 
Réf. 
N.º art. 

Benennung 
Description 
Désignation  
Denominación 

25185500 Türband, Haustür 
Door hinge, entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée 
principale 
Bisagra, puerta de entrada 

RAL 9001 1 Stück 
1 

1 pièce 
1 unidad 

25185600 RAL 9016 

25187500 RAL 9465 

 Türband, Haus- und Nebeneingangstür , 19017... • Door hinge, main and side entrance door , 19017...
Paumelle, portes d‘entrées et secondaires, 19017...  • Bisagra, puerta de entrada y puerta secundaria , 19017...

 Corona CT 70 Accent

Art.-Nr.  
Art. No. 
Réf. 
N.º art. 

Benennung 
Description 
Désignation  
Denominación 

25199600 Türband, Haustür 
Door hinge, entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée 
principale 
Bisagra, puerta de entrada 

RAL 9001 1 Stück 
1 

1 pièce 
1 unidad 

25199700 RAL 9016 

25199800 RAL 9465 

 Türband, Haus- und Nebeneingangstür , 19018... • Door hinge, main and side entrance door , 19018...
Paumelle, portes d‘entrées et secondaires, 19018...  • Bisagra, puerta de entrada y puerta secundaria, 19018... 
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Türbänder  • Door hinges 
Paumelles de portes  • Bisagras 

 Drehband, Nebeneingangstür  • Hinge, side entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée secondaire  • Bisagra practicable, puerta secundaria 

Art.-Nr.  
Art. No. 
Réf. 
N.º art. 

Benennung 
Description 
Désignation  
Denominación 

22924400 
Drehband, innen öffnend 
Hinge, inward-opening 
Paumelle, ouverture vers 
l‘intérieur 
Bisagra practicable con 
apertura interior 

RAL 9005 

20 Stück 
20 

20 pièces 
20 unidades  

60

22924300 RAL 9016 

22924600 
Drehband, außen öffnend 
Hinge, outward-opening 
Paumelle, ouverture vers 
l‘extérieur 
Bisagra practicable con 
apertura exterior 

RAL 9005 

22924500 RAL 9016 

Art.-Nr.  
Art. No. 
Réf. 
N.º art. 

Benennung 
Description 
Désignation  
Denominación 

22977800 
Drehband, innen öffnend 
Hinge, inward-opening 
Paumelle, ouverture vers 
l‘intérieur 
Bisagra practicable con 
apertura interior 

RAL 9005 20 Stück 
20 

20 pièces 
20 unidades 

82
  

70

22977700 RAL 9016 
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Montage HT-Band  • Installing the entrance door hinge 
Montage de la paumelle de PE  • Montaje de la bisagra para la puerta de entrada 

3.6 Bandabdeckung auf das 
Flügelrahmenteil aufsetzen und 
aufschieben. 

3.7 Abdeckkappe eindrücken.

3.8 Die Bandabdeckung wird durch 
das Eindrehen der Sicherungs-
schraube gesichert. 

3.6 Mount the hinge cover onto the 
leaf frame part and push it on.

3.7 Press the cover cap on.

3.8 The hinge cover is secured in 
place by turning the securing screw. 

3.6 Positionner le cache paumelle 
sur la partie ouvrant de paumelle.

3.7 Pousser le cache jusqu‘en 
butée.

3.8 Fixer le cache paumelle à l‘aide 
de la vis de sécurité. 

3.6 Colocar y deslizar la tapeta de la 
bisagra sobre la pieza de la hoja.

3.7 Presionar la tapa de remate.

3.8 La tapa de la bisagra se asegura 
enroscando el tornillo de seguridad. 

3.8

3.7

3.6
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Montage HT-Band  • Installing the entrance door hinge 
Montage de la paumelle de PE  • Montaje de la bisagra para la puerta de entrada 

4. Einstellmöglichkeiten

4.1 Bei einem Öffnungswinkel von 
90° ist das Einhängen und das 
Aushängen der Tür möglich.

Die Einstellungen erfolgen mit einem 
5er Inbusschlüssel. 
 
Der Dichtungsandruck kann über die 
Sicherungsschraube für die Bandab-
deckung verstellt werden.

Hinweis: 
Nur bei geöffneter Tür möglich.

Die Tür kann über die Verstell-
schraube im Flügelbandteil horizon-
tal eingestellt werden.
± 5 mm

Die Tür kann über den Lagerbolzen 
des Türbands im Blendrahmenteil in 
der Höhe verstellt werden.
+ 3 mm 

4. Adjustment options

4.1 The door can be removed from 
its hinges and rehung at an opening 
angle of 90°.

Adjustment can be made with a 5 
mm allen key.

The gasket contact pressure can 
be adjusted for the hinge cover by 
means of the securing screw.

Note:
Not possible if the door is open.

The door can be adjusted horizontal-
ly using the adjustment screw in the 
leaf part of the hinge.
± 5 mm

The height of the door can be adjus-
ted using the hinge pin in the outer 
frame part of the hinge.
+ 3 mm 

4. Possibilités de réglage

4.1 L‘ouvrant se libère dans une 
position d‘ouverture de 90°.

Pour le réglage, utiliser une clé 
alène de 5 mm.

La pression du vantail contre le joint 
peut être ajuster à l‘aide de la vis de 
fixation du cache paumelle.

Remarque: 
Possible uniquement lorsque la 
porte est ouverte.

Un réglage horizontal de la porte 
peut être réalisé à l‘aide de la vis de 
réglage située dans la partie ouvrant 
de la paumelle.
± 5 mm

Procéder au réglage de hauteur par 
l‘axe dans la partie dormant de la 
paumelle.
+ 3 mm 

4. Posibilidades de ajuste

4.1 La puerta puede ser descolgada 
y colgada de nuevo de las bisagras 
en la apertura de 90º.

Los ajustes se llevan a cabo con 
una llave Allen del número 5.

La presión de junta se puede regular 
por medio del tornillo de seguridad 
que se encuentra por el interior y 
acediendo a él con la puerta abierta.

Nota:
Sólo es posible con la puerta 
abierta.

La puerta se puede ajustar hori-
zontalmente a través del tornillo de 
ajuste situado en la bisagra en la 
parte de la hoja.
± 5 mm

La puerta se puede ajustar en altura 
a través del bulón de la bisagra en la 
parte del marco.
+ 3 mm 

± 5 mm 

+ 3 mm 

4.
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Türbänder  • Door hinges 
Paumelles de portes  • Bisagras 

 Türband, Haus- und Nebeneingangstür  • Door hinge, main and side entrance door 
Paumelle, portes d‘entrées et secondaires  • Bisagra, puerta de entrada y puerta secundaria 

Einsetzbar in dem Profilsystem Schüco Corona CT 70 Accent , 19018...
Haus- und Nebeneingangstür, nach außen öffnend, max. Flügelgewicht 80 kg

For use in the Schüco Corona CT 70 Accent profile system , 19018...
Main and side entrance doors, outward opening, max. leaf weight 80 kg

utilisable avec les systèmes de profilés Corona CT 70 Accent , 19018...
Porte d‘entrée principale et secondaire, ouverture vers l‘extérieur, poids max. 
par vantail: 80 kg
 
Se puede utilizar en el sistema de perfiles Schüco Corona CT 70 Accent , 19018...
Puerta de entrada y puerta secundaria con apertura exterior, peso de hoja 
máximo 80 kg 

Art.-Nr.  
Art. No. 
Réf. 
N.º art. 

Benennung 
Description 
Désignation  
Denominación 

25199600 Türband, Haustür 
Door hinge, entrance door 
Paumelle, porte d‘entrée 
principale 
Bisagra, puerta de entrada 

RAL 9001 1 Stück 
1 

1 pièce 
1 unidad 

25199700 RAL 9016 

25199800 RAL 9465 

 
Zubehör  • Accessories 
Accessoires  • Accesorios 

28614500 

Bohrvorrichtung 
Drilling jig 
Gabarit de perçage 
Plantilla para taladrar 

1 Stück 
1 

1 pièce 
1 unidad 

29907400 

Zapfensenker 
Counterbore 
Foret spécial à pilote centreur 
Broca guía 

1 Stück 
1 

1 pièce 
1 unidad 
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Montage Türband Corona CT 70 Accent  • Installing the door hinge on Corona CT 70 Accent 
Montage de la paumelle Corona CT 70 Accent  • Montaje bisagra Corona CT 70 Accent 

3.3 Lagerelement bis zum Anschlag 
in das Flügelbandteil einschieben. 
 
3.4 Lagerschale eindrücken. 
 
3.5 Gewindestift einschrauben, um 
den Lagerbolzen zu arretieren. 
 
3.6 Bandabdeckung auf das 
Flügelrahmenteil aufsetzen und 
aufschieben. 
 
 3.7 Die Bandabdeckung wird durch 
das Eindrehen der Sicherungs-
schraube gesichert. 

3.3 Push the bearing element into 
the leaf part of the hinge until it 
stops.

3.4 Push in the bearing cover.

3.5 Screw in the grub screw to 
secure the hinge pin.

3.6 Mount the hinge cover onto the 
leaf frame part and push it on.

3.7 The hinge cover is secured in 
place by turning the securing screw. 

3.3 Introduire l‘axe dans la partie 
ouvrant de la paumelle jusqu‘en 
butée.

3.4 Enfoncer l‘obturateur.

3.5 Fixer l‘axe à l‘aide de la vis sans 
tête.

3.6 Positionner le cache paumelle 
sur la partie ouvrant de paumelle.

3.7 Fixer le cache paumelle à l‘aide 
de la vis de sécurité. 

3.3 Introducir el bulón hasta que 
haga tope en la parte de la bisagra 
de la hoja.

3.4 Presionar la tapeta superior del 
soporte.

3.5 Atornillar el tornillo prisionero 
para bloquear el bulón

3.6 Colocar y deslizar la tapeta de la 
bisagra sobre la pieza de la hoja.

3.7 La tapeta de la bisagra se 
asegura enroscando el tornillo de 
seguridad. 

3.5

3.7

3.6

3.3

3.4
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4. Einstellmöglichkeiten 

4.1 Bei einem Öffnungswinkel von 
90° ist das Einhängen und das 
Aushängen der Tür möglich.

Die Einstellungen erfolgen mit einem 
5er Inbusschlüssel.

Der Dichtungsandruck kann über die 
Sicherungsschraube für die Bandab-
deckung verstellt werden.

Hinweis: 
Nur bei geöffneter Tür möglich.

Die Tür kann über die Verstell-
schraube im Flügelbandteil horizon-
tal eingestellt werden.
+ 3 mm

Die Tür kann über den Lagerbolzen 
des Türbands im Blendrahmenteil in 
der Höhe verstellt werden.
+ 4 mm 
− 2 mm 

4. Adjustment options

4.1 The door can be removed from 
its hinges and rehung at an opening 
angle of 90°.

Adjustment can be made with a 5 
mm allen key.

The gasket contact pressure can 
be adjusted for the hinge cover by 
means of the securing screw.

Note:
Not possible if the door is open.

The door can be adjusted horizontal-
ly using the adjustment screw in the 
leaf part of the hinge.
+ 3 mm

The height of the door can be adjus-
ted using the hinge pin in the outer 
frame part of the hinge.
+ 4 mm 
− 2 mm 

4. Possibilités de réglage

4.1 L‘ouvrant se libère dans une 
position d‘ouverture de 90°.

Pour le réglage, utiliser une clé 
alène de 5 mm.

La pression du vantail contre le joint 
peut être ajuster à l‘aide de la vis de 
fixation du cache paumelle.

Remarque: 
Possible uniquement lorsque la 
porte est ouverte.

Un réglage horizontal de la porte 
peut être réalisé à l‘aide de la vis de 
réglage située dans la partie ouvrant 
de la paumelle.
+ 3 mm

Procéder au réglage de hauteur par 
l‘axe dans la partie dormant de la 
paumelle.
+ 4 mm 
− 2 mm 

4. Posibilidades de ajuste

4.1 La puerta puede ser descolgada 
y colgada de nuevo de las bisagras 
en la apertura de 90º.

Los ajustes se llevan a cabo con 
una llave Allen del número 5.

La presión de junta se puede regular 
por medio del tornillo de seguridad 
que se encuentra por el interior y 
acediendo a él con la puerta abierta.

Nota:
Sólo es posible con la puerta 
abierta.

La puerta se puede ajustar hori-
zontalmente a través del tornillo de 
ajuste situado en la bisagra en la 
parte de la hoja.
+ 3 mm

La puerta se puede ajustar en altura 
a través del bulón de la bisagra en la 
parte del marco.
+ 4 mm 
− 2 mm 

+ 3 mm 

+ 4 mm 
− 2 mm 

4.




